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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 
 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski,                  
tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandytatów. 
 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Mark Szpak 617-861-1635 
Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 
Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
Męska Grupa Żywego Różańca - 

        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 
Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 
  Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  
miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00 
Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 
Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Ewa Niziołek, Alicja Sabbia, Arkadiusz Jankowski 
Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Anna Górska, Adam Śliwiak. 
Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Ewa Niziołek, tel. 857-891-1389 
Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 
 
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed  
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  
 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 
CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Br. Łukasz Staniszewski OFMConv., Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFMConv. - Pastor / Proboszcz, Guardian/
Gwardian 

            Fr. Andrzej Treder OFMConv. - Vicar / Wikary 
Br. Łukasz Staniszewski  OFMConv. - Zakrystian/Sacristian  

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Anna Win-Leliwa (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), Ania 

Bramowska (kl.3 i grupa młodzieżowa),  
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.4),  Arkadiusz Jankowski (kl.6),         

O. Andrzej Treder ( grupa do bierzmowania), Monika Danek (grupa 
młodzieżowa i koordynator; );                                                   

Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  
 Mrs. Iwona Gajczak 

Business manager - Ms. Connie Bielawski 
SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  

Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

Żඡඋඑඍ ඒඍඛග ඌඉකඍඕ ඗ඌ B඗ඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

Lඑඎඍ එඛ ඉ Gඑඎග ඎක඗ඕ G඗ඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

 

www.krakowiak.org
www.ourladyofczestochowa.com
www.ourladyofczestochowa.com
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Mਁਓਓ I਎ਔਅ਎ਔਉਏ਎ਓ - I਎ਔਅ਎ਃਊਅ Mਓਚਁ਌਎ਅ 
Saturday,  May 17, 2025   
8:30 am (P) - O opiekę Matki Bożej i dary Ducha Św. dla Wspólnoty   
                      Szkoły Języka Polskiego im. Św. Jana Pawła II z okazji  
                      Święta Patrona  - Własna 
4:00 pm (E) † Zbigniew Budkiewicz - Kozak Family 
7:00 pm (P) - Oktawa Dnia Matki (Dz.7)   
SUNDAY, May 18, 2025  105TH ANNIVERSARY OF BIRTH  
OF JOHN PAUL II 
8:00 am (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Zofii Szydłowskiej - Córka 
9:30 am (E) - Octave of Mother’s Day (Day 8)  

Monday, May 19, 2025  
7:00 am (E)  - For healing for Ifigenia Luzaitis  - Family 
8:00 am (P) †  Jennie i Adam Piasecki  - Rodzina 
Tuesday, May 20,  2025   
7:00 am (E) - For healing for Ifigenia Luzaitis  - Family 
8:00 am (P) † Michał Lorenc (3R.)  - Rodzina Wójcik 
                    † Józef i Roman Miłoś  - Rodzina 
                   - O zdrowie i Boże błog. dla Czesławy Sokołowskiej w dniu  
                       urodzin  - Jadwiga Kozłowska z rodziną 
Wednesday, May 21, 2025  
7:00 am (E)  - For healing for Ifigenia Luzaitis  - Family 
7:00 pm (P) † Józef Niziołek, Katarzyna i Jan Kusek - Mirosław  
                                                                                                    z rodziną 
                       Po Mszy św. Nabożeństwo Majowe   
Thursday, May 22, 2025 
7:00 am (E) - For healing for Ifigenia Luzaitis  - Family 
                  - Za Parafian / For Parishioners 
7:00 pm (P) - O zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Marii Bilińskiej,  
                      Barbary Bilińskiej Bolec i Jolanty Bolec z racji Dnia  
                     Matki - Dzieci 
                    - O zdrowie i Boże błog. dla brata - Siostra Zosia   
                                                                                                 z rodzicami 
                    † Za Stanisławę Chmiel - Rodzina Biernat 
                    Po Mszy św. Nabożeństwo Majowe 
Friday, May 23, 2025 
7:00 am (E) - To Our Lady of Lourdes for helping ease the pain - Self 
7:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Macieja z racji urodzin - Mama 
                      Po Mszy św. Nabożeństwo Majowe 
 Saturday,  May 24, 2025   
8:30 am (P) † Janina i Edward Kozak - Rodzina 
4:00 pm (E) † Mary Zawacki (30th anniversary)  - Daughter Janet 
7:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Zbyszka z racji urodzin - Żona  
                                                                                                           i córka 

SUNDAY, May 25, 2025  FIRST HOLY COMMUNION 
8:00 am (P) † Za Władysława i Jadwigę Grochowskich - Syn Jarosław  
                                                                                                     z dziećmi 
9:30 am (E) † Antoni Bagiński (anniversary)  - Daughter and  
                                                                                          grandchildren 

Monday, May 26, 2025  BIAŁY TYDZIEŃ 
Memorial Day 
7:00 am (E) - For the deliverance for Lafond Family and for Yanique   
                      and Hugette G.  
8:00 am (P) - O zdrowie i Boże błog. dla dzieci i wnuków - Mama  
                                                                                                     i babcia 
7:00 pm (P) † Marek Pruchniewski - Teresa z rodziną 
Tuesday, May 27, 2025  BIAŁY TYDZIEŃ 
7:00 am (E) † Jean - Michel Lange - Friend 
8:00 am (P) † Lech Sobieszek - Rodzina 
7:00 pm (P) - O zdrowie i Boże blog. dla Krystiana z racji urodzin 
                                                                                    - Babcia i dziadek 
Wednesday, May 28, 2025   BIAŁY TYDZIEŃ 
7:00 am (E) - For good health and graces needed for mom celebrating  
                       her 85th birthday - Son 
7:00 pm (P) † Anna Canty, Regina Żwidra - Jadwiga Ignaciuk 
                    - Podziękowanie  za 25 lat małżeństwa Marzeny  
                     i Eugeniusza z prośbą o dalsze Boże błog. dla  
                     rodziny - Własna 
                     Po Mszy św. Nabożeństwo Majowe 
Thursday, May 29, 2025  BIAŁY TYDZIEŃ 
The Ascension of The Lord 
7:00 am (E) - Za Parafian / For Parishioners  
7:00 pm (P)  † Za Czesławę i Bronisława Nowak - Dzieci z rodzinami 
                     † Franciszek Kozak - Żona i dzieci 
                     - O zdrowie i Boże błog. dla Małgorzaty Poleckiej  
                      w dniu urodzin - Ewa Giro z rodziną 
                      Po Mszy św. Nabożeństwo Majowe 
Friday, May 30, 2025   BIAŁY TYDZIEŃ 
7:00 am (E) - Free intention 
7:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla dzieci pierwszokomunijnych   
                       i ich rodzin   
                    Po Mszy św. Nabożeństwo Majowe 
Saturday,  May 31, 2025  The Visitation of the Blessed Virgin Mary 
8:30 am (P) † Maria Susoł  - Córka z rodziną 
4:00 pm (E) † Anna Zabża - Marta and Family 
7:00 pm (P) † Natalia Maziarz - Syn z rodziną 
SUNDAY, June 1, 2025  THE ASCENSION OF THE LORD 
8:00 am (P) † Karol i Jakub Niemczyk  - Mama z rodziną 
9:30 am (E) - Thanksgiving for the graces received and request for  
                       God’s blessing and protection for the entire  
                       Kosiak-Karam Family  - Ania Kosiak-Karam 

11:00 am (P) - W intencji dzieci pierwszokomunijnych, ich rodzin  
  i wszystkich dzieci naszej parafii - Rodzice 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach:   
† Tadeusz Borowy  - Córka i wnuk 
- Dziękczynna w 1-szą rocznicę Chrztu Św. Antoniego Śliwiaka   
                                                                                               - Rodzice 

11:00 am (P) † Edward Leskow (1R.) - Żona, dzieci, wnuki i zięć 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach:   
† Elwira, Mieczysław, Bogdan, Tadeusz Sęk - Halina Parol z rodziną 
† Stanisław Skrzyniarz (1R.) - Rodzina Radko 
† Robert Cedrone - Lilia Kozak z rodziną 

11:00 am (P) † W intencji zmarłych Weteranów i Korpusianek  z 
Placówki # 37 oraz o dar życia wiecznego dla  Ryszardy Warot w dniu 
5 roczn. śmierci - Weterani Pl.#37 i KPP 
Na misjach franciszkańskich zostaną  odprawione Msze św.  
w intencjach:   
- O szczęśliwą operację -  Własna 
† Józef Ignaciuk (6R.) - Żona i dzieci 
† Wiesław Stryjewski - Siostra Ela z rodziną 
† Wacław Chojnowski - Żona  z rodziną 
† Zofia Pawłowska - Wnuczka 
† Wiesław Śnietka - Jan i Alina Kozak 

ON MONDAY, MAY 
26TH, PARISH OFFICE 
WILL BE CLOSED - 
MEMORIAL DAY 
OBSERVANCE.                   MARK YOUR CALENDAR 

June 22, 2025 - Corpus Christi / Boże Ciało. 11:00 AM Mass 
and procession / Msza św. i  procesja; 
September 21, 2025 - Harvest Festival / Dożynki. 

      ZAPRASZAMY NA NOCNE 
CZUWANIE 
W sobotę, 7 czerwca, w Wigilię 
Zesłania Ducha Świętego, zapraszamy 
wszystkich na czuwanie przed tą 
uroczystością. Czuwanie rozpocznie się 

Mszą św. o godz. 7:00pm, po której nastąpi nocne czuwanie 
przed Najświętszym Sakramentem. Czuwanie przez całą 
noc. Zapraszamy! 
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FIFTH AND SIXTH SUNDAY OF EASTER   

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

   WE HAVE A NEW POPE                           
Pope Leo XIV was born Robert 
Francis Prevost on September 14, 
1955. He is the first pope from the 
United States. He was elected pope 
on May 8, 2025. Born in Chicago, 

Robert Francis Prevost attended St. Mary of the 
Assumption Parish and School. He then went to St. 
Augustine Seminary High School, a Michigan boarding 
school. He graduated with a degree in mathematics from 
Villanova University in 1977, the same year in which he 
joined the Order of Saint Augustine, or the Augustinians, 
as a novice. After studying at the Catholic Theological 
Union of Chicago, he studied canon law at the Pontifical 
University of Saint Thomas Aquinas. In 1982, he was 
ordained a priest in Rome. Fr. Prevost ministered in Peru 
for more than decade before returning to Chicago, where 
he was elected Provincial Prior in 1998, and then the Prior 
General of the Order of Saint Augustine in 2001. He 
served two terms as leader of the Augustinians before he 
returned to Peru when Pope Francis named him to be 
Bishop of Chiclayo. On January 30, 2023, Pope Francis 
appointed him prefect of the Dicastery for Bishops in 
Rome. He was named a cardinal in 2024 and was elected 
pope by the College of Cardinals on the fourth ballot 
during the second day of the 2025 conclave. He chose the 
name Leo XIV. Pope Leo XIV is the first Augustinian 
pope, the first pope from North America, the first to be 
born in the United States, and the first to be a citizen of the 
United States and Peru. He is the second pope to come 
from the western hemisphere. During his first Mass as 
pope, he described the Catholic Church as a “beacon that 
illuminates the dark nights of this world. The papal name 
chosen is thought to be an indicator of what kind of papal 
reign the new pontiff hopes to emulate. Pope Benedict 
XVI was thought to have chosen Benedict after Benedict 
XV, who had a relatively short reign at only seven and a 
half years, and St. Benedict of Nursia, who founded and 
inspired the Benedictine monastic tradition in the Western 
Church. Pope Francis chose his name after St. Francis of 
Assisi, who is known for his care for the poor.  Think 
about who you emulate and are inspired by. It can be 
someone you know personally, such as a family member 
or friend, or a person who is known for how he or she 
lived his or her life, such as Saint Teresa of Calcutta or 
Saint Ignatius of Loyola. On a separate sheet of paper, 
write your chosen name and explain what it means to you. 
When the pope has an official papal decree or blessing, it 
is common for him to say “Urbi et Orbi” which means “to 
the city and for the world.” The pope is also the Bishop of 
Rome, but when he says Urbi et Orbi, he is speaking not 
just to the city of Rome but to the Catholics around the 
world.  

                LEON XIV NOWYM PAPIEŻEM                                 
Po pogrzebie papieża Franciszka, w środę, 8-go maja 133 
kardynałów elektorów, w trzecim głosowaniu wybrało 
nowego Ojca Świętego. Został nim amerykański duchowny 
Robert Prevost, który wybrał imię Leon. Nowy Papież ma 
obywatelstwo amerykańskie i peruwiańskie. Papież Leon 
XIV urodził się 14 września 1955 r. w Chicago w USA jako 
syn Louisa Mariusa Prevosta, pochodzenia francusko-
włoskiego, oraz Mildred Martínez, pochodzenia 
hiszpańskiego. Ma dwóch braci – Louisa Martina i Johna 
Josepha. Robert Prevost uczęszczał najpierw do Niższego 
Seminarium Ojców Augustianów, a następnie do Villanova 
University w Pensylwanii, gdzie w 1977 r. uzyskał licencjat 
z matematyki i podjął studia filozoficzne. W tym samym 
roku rozpoczął nowicjat w Zakonie Augustianów w Saint 
Louis, w prowincji Matki Boskiej Dobrej Rady w Chicago, a 
w 1978 roku złożył pierwszą profesję zakonną. Śluby 
wieczyste złożył trzy lata później. Studia teologiczne 
odbywał w Catholic Theological Union w Chicago.                
W wieku 27 lat wyjechał do Rzymu, gdzie podjął studia z 
prawa kanonicznego na Papieskim Uniwersytecie Świętego 
Tomasza z Akwinu. Uzyskał tam licencjat kanoniczny w 
1984 r., a w 1987 r. obronił rozprawę doktorską na temat: 
„Rola przeora lokalnego w Zakonie Świętego Augustyna”. 
Jako młody kapłan, Ojciec Robert, odpowiedzialny był za 
powołania w zakonie. Potem przez 20  lat jako misjonarz 
pracował w Peru. W latach 1999–2001 był prowincjałem 
amerykańskiej prowincji zakonnej. W latach 2001–2013 był 
przełożonym generalnym augustianów, a w kolejnych latach 
był wikariuszem prowincjalnym oraz dyrektorem 
formacyjnym w konwencie w Chicago. W 2014 roku papież 
Franciszek mianował go administratorem apostolskim 
diecezji Chiclayo oraz biskupem tytularnym Sufar. 
Święcenia biskupie otrzymał 12 grudnia 2014 w katedrze św. 
Marii w Chiclayo. 15 kwietnia 2020 papież Franciszek 
mianował go administratorem apostolskim diecezji Callao. 
Funkcję tę pełnił do 26 maja 2021. 30 stycznia 2023 papież 
Franciszek mianował go prefektem Dykasterii ds. Biskupów 
i przewodniczącym Papieskiej Komisji ds. Ameryki 
Łacińskiej, wynosząc go jednocześnie do godności 
arcybiskupa ad personam. Dnia 6 lutego 2025r. został 
wyniesiony przez papieża do rangi kardynała biskupa.           
4 października 2023 papież Franciszek mianował go 
członkiem Papieskiej Komisji ds. Państwa Watykańskiego.  
8 maja 2025 roku Robert Prevost został wybrany nowym 
papieżem. Następca Franciszka przyjął imię Leon. Imię, 
które wybiera nowy papież, ma wskazywać pewien kierunek 
i wizję jego pontyfikatu. Imię Leon było wybierane 13 razy 
wcześniej. Ostatni, papież Leon XIII, był głową kościoła 
katolickiego w latach 1878–1903. Uważany był za papieża 
postępowego, który otworzył Watykan na nową erę.  
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Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized. Módlmy się za chorych, cierpiących, 
przebywających w szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesława 
Lingo, Aniela Socha, Amalia Kania, Jacek Sowiński, Frederick 
Schueler, Meghan Buder, John, Maria Kilar, Genia Doucette, Dawid, 
Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, 
Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. San-
ny, Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska, Stanisła-
wa Droszcz, S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, 
Rosalind Serna, Janina Cholewa, Iwona Cholewa, Maria Szperka, 
Jacqueline Gentile, Regina Noguez, Charles Schreffler, sick members 
of Davulis and Gentile Families, Nancy & Gretchen, Klaudia 
Malinowska,  William Gillan, Adam i Daniel, Łucja Jóźwicka, Zuzia 
Szydlik, Magdalenka Kowalczyk, Izabella Rosolowski, Erik 
Dzikowski, Angelica Rapacka, Oliver Gabriel Pszczółkowski, 
Bernadette Zyglewicz, Paula Grenier, Merouane Mokhtar, Krzysztof 
Zalewski, Jerry, Allan Ramusiewicz, Daniel  Półtorak (10 lat), Joann 
Reis, Daniel O’Connell, Maria Wurtele, Walter Heiskell, Danuta 
Zywieka., Małgorzata Wróblewska.  
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 
P.S. If you want someone to be removed from the list, notify 
the parish office ASAP! 

5 I 6 NIEDZIELA WIELKANOCNA 

 Kolekty / Collections 
Collection May 18 „Franciscan Mission / Misje 
Franciszkańskie”. 
Collection May 25 „Air conditioning  / Klimatyzacja”. 
                           Kolekta / Collection 5.4. 2025: 
First collection - $1,428 /  Second collection -$849 
                           Kolekta / Collection 5.11. 2025: 
First collection - $1,443 /  Second collection -$804 
                                 DONATIONS 
In memory of Richard Rolak by sister & brother -$250. 
In memory of Stasia & Chet by Mark Gorny -$50 
Church donations: Yvrose Brezeau -$20, Christina Luzaitis -
$50, Anthony Andruszkiewicz -$75. 
Flowers donation by MaryLou Snow & Nevio Vlacancich -
$100.  
Easter flowers donation by Zofia & Maciej Sajnacki -$50. 
             THANK YOU AND GOD BLESS YOU  
                       FOR YOUR GENEROUS  HEARTS! 

     PASSED AWAY / ODESZLI DO PANA   
Śp. John Kryzanowski  ( lat 85)   

Śp. Walter ’Wojtek’ Hryniewicz  ( lat 75)   
   Rodzinom składamy wyrazy  

współczucia  
   i zapewniamy modlitwę naszej Wspólnoty.       

         MAY THEY REST IN PEACE!  
            Condolences to the  Families. 

      THE CITY OF 
BOSTON HONORS 
POLONIA 
On Wednesday, May 7th 
at 11:00 AM, there was a 
celebration, raising the 
Polish flag at City Hall. 
The raising of the flag 
was on the occasion of the 
May 3rd Polish 

Constitution, the first modern constitution 
in Europe and the second in the world, after the American 
Constitution. The celebration was organized by our Polish 
Triangle City Councilor of South Boston - John Fitzgerald. in 
cooperation with our parish, Polish 
Citizens Club and other Polonia organizations. Among the 
attendees were Polish Army Veterans, Krakowiak and 
Lajkonik members, the White Eagle Polish newspaper and 
some of the Polish people. After the ceremony, 
those who were there, were invited for refreshments. In the 
speeches the city officials spoke highly of the courageous 
Polish nation and their contribution to the modern world. The 
Polish Constitution 
was very modern and 
praised freedom. We 
would like to invite 
Polonia to join us in a 
bigger crowd next year 
for this celebration. 
May God bless Poland 
and America! 
 

PODZIĘKOWANIE ZA WYBORY 
W sobotę 17 maja w naszej parafii gościliśmy 
Konsulat Rzeczypospolitej Polskiej z Nowego 
Jorku. Jako Polonia wraz z całym narodem w 
Polsce i na świecie mieliśmy okazję skorzystać z 
zaszczytnego prawa do wyboru Prezydenta 

Polski. Dziękujemy pracownikom Konsulatu z Nowego Jorku 
za przybycie do Bostonu. W szczególny sposób dziękujemy 
Komisji Wyborczej pod przewodnictwem Wiesława 
Wierzbowskiego za trud zorganizowania wyborów. Dziękujemy 
tym, którzy pomogli przygotować salę i wszystkim, którzy w 
jakikolwiek sposób dołożyli swoją cegiełkę do orgaznizacji 
wyborów.  

              WITAMY   W    PARAFIALNEJ       RODZINIE  
WELCOME  NEWLY BAPTIZED 

PARISHIONERS           
 Olivia Majowicz 

Sophia Adriana Ronca 
CONGRATULATIONS!    

 SZCZĘŚĆ BOŻE      

   T
Ma
Co
giv
go
Am
com
he 
P.S
 

Jego encyklika „Rerum novarum” (1891) na temat pracy, 
własności i sprawiedliwości społecznej jest uznawana za 
początek katolickiej nauki społecznej. W czasie pontyfikatu 
Leona XIII Watykan starał się otworzyć na nowoczesny, 
zmieniający się świat. Można więc podejrzewać, że także 
Leon XIV, znany dotychczas jako kardynał Robert Prevost, 
będzie kierował się podobnymi zasadami, zasiadając na 
Tronie Piotrowym. Wspierajmy nowego Papieża naszą 
modlitwą i dobrym chrześcijańskim życiem. 
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INTENCJE NA MAJ 
INTENCJE MAJ INTENCJA PAPIESKA - O 
MOŻLIWOŚĆ PRACY Módlmy się, aby dzięki 
pracy każda osoba mogła się spełniać, rodziny 
miały godne warunki życia, a społeczeństwa 
stawały się bardziej ludzkie.  
INTENCJA LOKALNA Módlmy się za naszą 
Ojczyznę oraz za wybory prezydenckie poprzez 

łaski płynące od Matki Boskiej Częstochowskiej i Św. 
Andrzeja Boboli. 

PROŚBA O PODPISANIE PETYCJI  
Zwracamy się z prośbą do Polonii i przyjaciół Polonii o podpi-
sanie petycji w celu nazwania nowozbudowanego mostu w 
trójkącie ‘Polish Triangle’, w pobliżu naszego kościoła, na 
Dorchester Avenue, imieniem Świętego Jana Pawła II. 
Będziemy chcieli złożyć petycję do urzędu w mieście o ten 
przywilej. Wasze podpisy moga stać się ważnym argumentem 
popierającym nasz projekt. Podpis można złożyć w biurze par-
afialnym lub na liście, która znajduje się z tyłu kościoła. Z góry 
serdecznie dziękujemy.  

PIERWSZOKOMUNIJNE 
DZIECI ZAPRASZAJĄ NA 
UROCZYSTOŚĆ PIERWSZEJ 
KOMUNII ŚWIĘTEJ 
W niedzielę 25 maja o godz. 11:00 
odbędzie się uroczystość Pierwszej 
Komunii Świętej naszej trójki dzieci: 
Charlotte Mitchell, Nelia Malkinski i 
Olivia Patro.                  
Zapraszamy do modlitwy w intencji 
naszych dzieci i ich rodzin. Dziękujemy 
Wam za Wasze modlitwy i za duchową 
adopcję naszych dzieci. Niech radość, 

która zagościła w ich sercach rozciągnie się na całe dalsze 
życie pielgrzymowania w stronę nieba. Prosimy wspólnotę o 
modlitwę w intencji naszych drogich dzieci. Pierwsza Komunia 
Święta jest zawsze powodem do refleksji na temat naszej 
własnej Komunii. Jest też okazją do sprawdzenia, czy w 
dorosłym życiu zachowujemy postanowienia, które podjęliśmy 
w czasie naszej Pierwszej Komunii Świętej.  
P.S. Rodzina Charlotte zaprasza obecnych na Komunii na mały 
poczętunek na salę pod kościołem.  

105 URODZINY PAPIEŻA 
POLAKA - ŚW. JANA 
PAWŁA II 
Z racji 105 rocznicy urodzin           
(18 maja 1920r.) Patrona Szkoły 
Języka Polskiego im. Św. Jana 
Pawła II społeczność szkoły 
przypomniała nam historię naszego największego z rodu 
Polaków - Św. Jana Pawła II. Wielu z nas pamięta jeszcze 
osobiście tego świętego. Spotykaliśmy go w różnych 
miejscach na świecie w czasie jego pielgrzymek. Jak 
wiemy Jan Paweł II odbył także pielgrzymkę do naszego 
miasta ( 1 pażdzierika 1979r.) . Z racji tej rocznicy w 
sobotę (17 maja) w naszym kościele dzieci i nauczyciele  
przygotowali piękny, artystyczny program, ukazujący 
życie i pontyfikat naszego rodaka. Dziękujemy naszym 
‘aktorom’, nauczycielom i rodzicom za przybliżenie nam 
tej wielkiej postaci naszego narodu. Bądźmy dumni, że 
jesteśmy Polakami, czytajmy książki, które on napisał, 
wcielajmy w życie słynny ‘Dekalog dla emigracji’, który 
specjalnie napisał dla Polaków rozsianych po całym 
świecie, mieszkających poza Ojczyzną. Nigdy nie 
zapomnijmy jego bardzo ważnych słów, w których usilnie 
prosił nas o zachowanie wiary praojców, narodowych 
tradycji i tego wszystkiego, co polskość stanowi. Jan 
Paweł II często przypominał nam, abyśmy wymagali od 
siebie nawet wtedy, kiedy inni od nas nie wymagają.  

P.S. Podczas sobotniej 
uroczystości w kościele 
został poświęcony piękny 
obraz Jana Pawła II. Obraz 
ten znajdzie stałe miejsce 
na naszej sali im. Św. Jana 
Pawła II. 

DZIĘKUJEMY ZA INFORMACJE O ZMIANIE 
ADRESU 
Wiosna jest często związana ze zmianą adresów zamieszkania. 
Serdecznie dziękujemy osobom, które informują nas o zmianie 
swojego adresu. Dzięki temu możemy zaktualizować naszą 
kartotekę. Z góry serdecznie dziękujemy. 

ZAKOŃCZENIE KATECHEZY 
Powoli zbliżamy się do dnia zakończenia roku szkolnego i 
katechetycznego  naszych dzieci.. Katechezę kończymy 1 
czerwca. Dziękujemy wszystkim dzieciom za uczestnictwo w 
programie katechetycznym, katechetom za bezinteresowną i 
pełną miłości pracę na rzecz naszych dzieci i dobra wspólnoty. 
 

FIRST HOLY COMMUNION CHILDREN INVITE 
YOU TO THEIR FIRST HOLY COMMUNION 
CEREMONY. 
On Sunday, May 25th at 11:00 AM, the First Holy Communion 
ceremony for our three children: Charlotte Mitchell, Nelia 
Malkinski, and Olivia Patro will take place. We invite you to 
pray for our children and their families. We thank you for your 
prayers and for the spiritual adoption of the children. May the 
joy that has come to their hearts extend to their entire future 
journey toward heaven. We ask the community to pray for our 
dear children. The First Holy Communion is always a reason to 
reflect on our own ceremony. It is also an opportunity to check 
whether in adult life we maintain the resolutions that we made 
during our First Holy Communion. P.S. Charlotte's family 
invites those present at the Communion to a small gathering in 
the church hall. 

               PLEASE SIGN THE PETITION 
As you know, recently the MBTA constructed a new bridge 
over the railroad tracks, next to our church, in "The Polish 
Triangle". We are planning to ask City Hall officials to name 
that bridge in honor of St. John Paul II who visited the city of 
Boston on October 1st, 1979. As we know the bridge on Boston 
Street is named after the first parish priest Rev. John 
Chmieliński. In our office or at the back of the church you will 
find a special petition sheet. We encourage you to support us 
with your signature. Thank you in advance! 

                     Z RADY PARAFIALNEJ... 
W dniu 13 maja br. odbyła się Rada Parafialna. Podczas 
spotkania sekretarzem Rady został brat Łukasz 
Staniszewski OFMConv.  
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Your Entire Purchase* Seniors + Military

++ We offer financing that fits your budget!1

Say “NO” to Cleaning 
Out Your Gutters. 

Protect Your Home 
With LeafFilter.

LET THE PROS
HANDLE IT!™

+ See Representative for full warranty details. *One coupon per household. No obligation estimate valid for 1 year. 1Subject to credit approval. Call for details.  AR 
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+

1-877-319-0949
CALL TODAY FOR A
FREE INSPECTION!

Promo: 285

INOGEN® PORTABLE
OXYGEN CONCENTRATORS

Call us toll-free at

1-888-485-5350

PM230469 EN_EX_USA
Rx Only. © 2024 Inogen, Inc. 

859 Ward Drive, Suite 200, Goleta, CA 
93111

Inogen® is a trademark of Inogen, Inc. 
The usage of any Inogen, Inc. trademark 

is strictly forbidden without the 
prior consent of Inogen, Inc. All other 

trademarks are trademarks of their 
respective owners or holders.

130-day risk-free trial- Return within 30 days of 
purchase for a full refund of purchase price.

CALL NOW
833.791.9968 Add’l terms apply. Offer subject to change 

and vary by dealer. Expires 6/29/25.

SPECIAL OFFER

Waiving All
Installation
Costs!

Safety. Style.
Stress-Free 
Installation.

 
 

Be prepared before the next power outage.
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617-436-1005
or visit:  www.rwcu.com

 256 Freeport St., Dorchester

Dedicated to our Members.  
Invested in our Community!!!

1020 Dorchester Avenue, Dorchester, MA

 James T. Murphy
Thomas P. Murphy

Honoring.. 
Remembering.
Celebrating.. 

Family owned and operated for four generations

“Be a Servant” Matthew 20:26

SOLD IN BRIDGEWATER 
OVER $90,000 OVER ASKING. 

CONTACT ELLA TO SELL 
YOUR HOUSE.

Contact Ella Morawiak-Paczuska

Cell: 617-416-4173

Email: ella66re@gmail.com

OVE

C

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

President.AOHDiv14@gmail.com
https://www.facebook.com/aohdiv14

Are You Irish & Catholic?
Learn About the AOH: 

Ancient Order of Hibernians. 
Call (617) 575-9585 or email:

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

SAVINGS INCLUDE A
FREE TOILET & BIDET

Transform your bath
with a walk-in tub

*Subject to 3rd party credit approval. Minimum monthly payments required. Offers valid thru 3/31/25

866-585-2572 SCHEDULE A FREE
IN-HOME CONSULTATION

S U P P O R T  O U R  P R I E S T S  T H I S  E A S T E R

The support of the Clergy Trust 
means so much in terms of my 
present situation, and as I’m
getting older and needing it more...
and also to have the confidence
that our elderly priests are treated 
with the dignity that they deserve.

So it means a lot to all of us.

-  Fr. Richard Clancy

Pastor, River of Divine
Mercy Parish
Dracut/Lowell/Tyngsboro

“

”

Visiting
Your
Area
Soon!

Garage

CALL NOW!
REQUEST A FREE QUOTE!

SPECIAL OFFER!

OR

+
 60 MONTHS

 0% FINANCING*

60%
INSTALLATION

OFF

$60
GIFT CARD

1.844.407.3392

TRANSFORM YOUR CONCRETE
FLOOR IN JUST  ONE DAY!

REVAMP uses a Polyaspartic 
coat that keeps your concrete 

looking good for a lifetime!

*Credit approval is not guaranteed. Offer not available everywhere or combinable with other offers. Offers subject to change. 
Financing offer available through lenders under terms of applicable loan program. All our lenders start your payments after your 
fl ooring is complete. If you repay your entire balance before the end of the promotional period, all interest billed to your account 
during the promotional period will be waived. If you do not repay the entire purchase balance before the end of the promotional 
period, you will be responsible for repaying the interest that was billed to your account during the promotional period and any 
interest that is subsequently billed to your account. Terms and conditions apply. Offer expires 7/31/25
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